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Вступ. Редактор повинен вміти опрацьовувати 
тексти наукового стилю, знати його особливос-
ті, розрізняти підстилі та жанри цього стилю, 

добре знатися на структурі наукового тексту . Саме 
цим зумовлена актуальність вивчення теми . Водно-
час у науковому повідомленні описані синтаксичний 
та лексичний рівні наукового стилю, які, хоч і є до-
бре вивченими, проте потребують деяких уточнень .

Дослідження за темою. Науковий стиль добре опи-
саний з філологічної точки зору . Тут можна назвати 
праці таких знаних науковців і педагогів, як: А . П . Ко-
валь [1], о . д . Пономарів [2], М . С . Зарицький [3] . 

Нині над вивченням теми працюють о . М . Семиног 
[4], л . І . Мацько [5; 6], л . В . Кравець [5], Г . о . денис-
кіна [6], К . Городенська [7] . З редакційно-видавничої 
точки зору проблематику зазначеної теми вивчення до 
певної міри описано в публікаціях Н . М . Вернигори 
[8; 9] . Про особливості наукового тексту йдеться також 
у працях Н . В . Зелінської, В . В . Різуна, А . І . Мама-
лиги, М . д . Феллера та ін . Втім, для якісної редак-
торської роботи з науковим текстом у сучасний період 
входження української науки в світовий контекст, тема 
все ще потребує нових досліджень .  

мета пропонованого дослідження – вивчити жан-
ри наукового стилю, з’ясувати їх структуру . для реалі-
зації зазначеної мети визначено такий перелік завдань:

● з’ясувати основні ознаки наукового стилю;
● назвати і охарактеризувати жанри наукового 

стилю;
● описати проблеми термінології в наукових 

текстах;
● назвати сталі ознаки лексичного і синтаксич-

ного рівнів наукового твору .
Методи дослідження. У процесі виконання по-

ставлених завдань було застосовано загальнонауко-
ві методи аналізу, синтезу та узагальнення, а також 
описовий та історичний . 

Результати й обговорення. Загалом виникнення 
і розвиток наукового стилю пов’язані з еволюцією 
різних галузей наукових знань, різноманітних сфер 
діяльності людини . Спочатку стиль наукового викла-
ду був близький до художньої оповіді . Наприклад, 
наукові праці Піфагора, Платона і лукреція відрізня-
лися особливим, емоційним сприйняттям явищ . Від-
ділення наукового стилю від художнього відбулося в 
олександрійський період, коли в грецькій мові, яка 
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поширилася на весь тодішній культурний світ, по-
чала формуватися стійка термінологія [1] . Згодом її 
доповнила латинь – інтернаціональна наукова мова 
європейського середньовіччя . В епоху Відродження 
вчені прагнули до стислості і точності опису, вільного 
від емоційно-художніх елементів викладу, які супер-
ечили абстрактно-логічному відображенню природи . 
Відомо, що занадто «художній» характер розповіді 
Галілея дратував Кеплера . Те, що стиль наукових 
доказів Галілея надмірно «белетризований», підтвер-
джував і декарт . А взірцем наукової мови у подаль-
шому став чіткий логічний виклад Ньютона .

У науковому стилі розрізняють певні різновиди 
(підстилі): власне науковий, навчально-науковий та 
науково-популярний . Урешті-решт стиль наукової 
роботи визначається з урахуванням насамперед її 
змісту та мети – за можливості точно і повно пояс-
нити факти навколишньої дійсності, показати при-
чинно-наслідкові зв’язки між явищами, виявити за-
кономірності історичного розвитку тощо .

У галузі науки і навчально-наукової діяльності 
обмін інформацією відбувається саме за допомогою 
текстів у науковому стилі . цей стиль належить до 
книжкових стилів української літературної мови, що 
мають спільні умови функціонування і схожі мовні 
особливості, такі як попереднє обдумування вислов-
лювання, монологічний характер мовлення, строгий 
відбір мовних засобів, прагнення до нормованої мови . 

За допомогою наукового стилю реалізується 
мовна функція повідомлення . Тексти, написані цим 
стилем, містять наукову інформацію, яку треба до-
нести до різних верств суспільства . З його допомо-
гою доводять теорії, обґрунтовують гіпотези, пові-
домляють наслідки досліджень, пояснюють явища 
з наукової точки зору, здійснюють систематичний 
виклад певних знань тощо .

основні ознаки наукового стилю: 
● ясність (зрозумілість) і предметність тлумачень; 
● логічна послідовність та доказовість викладу; 
● об’єктивний аналіз; 
● точність і лаконічність висловлювань; 
● аргументація і переконливість тверджень; 
● детальні висновки .
Виокремлюють такі різновиди (підстилі) на-

укового стилю: 
● власне-науковий;
● науково-популярний;
● науково-навчальний .
Зберігаючи основні ознаки стилю, кожний під-

стиль характеризується певними особливостями ви-
користання мовних засобів . Наприклад, власне на-
уковий передбачає використання інтернаціональних 
загальнонаукових термінів; науково-популярний — 
елементів художнього мовлення (епітетів, порівнянь, 
метафор) з метою зацікавлення читача; науково-на-

вчальний підстиль характеризується доступністю 
викладу інформації, спрощеністю системи доведень, 
програмністю викладу матеріалу, спрямованою на ак-
тивізацію мислення учня, поступовим, послідовним 
уведенням термінологічної лексики .

Призначення власне наукового підстилю – на-
самперед об’єктивувати наукові відомості і кінцеві 
результати аналітико-синтетичного перероблення да-
них, а основна функція – пояснення наукової ідеї . У 
межах власне наукового підстилю теоретики виокрем-
люють також науково-інформативний різновид з жан-
рами реферату, анотації, резюме та огляду, а також 
науково-довідковий (довідники, словники, каталоги) .

У полі зору нашого тематичного дослідження 
перебувають жанри власне наукового підстилю, до 
яких належать:

● монографія;
● стаття;
● дисертація;
● автореферат дисертації;
● наукова доповідь;
● тези наукової доповіді .
монографія – наукова праця (книга), в якій 

досліджується одна проблема, обмежене коло пи-
тань . Автор пропонує власну наукову гіпотезу чи 
концепцію вирішення важливої наукової проблеми . 
У монографії обов’язково мають бути теоретичні 
розділи, висновки і список наукової літератури [1] . 

стаття – наукова праця невеликого розміру, 
присвячена певній темі і розрахована на обізнаних у 
цій темі фахівців . Наукові статті бувають повідомлю-
вальними (інформують про нові результати досліджен-
ня), оглядовими (аналіз подій, явищ тощо, їх зістав-
лення, виявлення найважливіших напрямів у розвитку 
науки), аналітичними (всебічний аналіз репрезента-
тивних фактів, що сприяє вирішенню наукової пробле-
ми), дискусійними (про спірні питання) [1] . 

Дисертація – наукова праця, підготовлена для 
прилюдного захисту на здобуття вченого ступеня . У 
дисертаційних дослідженнях відкривають нові напря-
ми в науці, започатковують досі невідомі підходи до 
вирішення складної проблеми, вивчають ще невідоме 
або з’ясовують питання, які забезпечують подальший 
розвиток певного напряму чи цілої галузі [1] . 

автореферат дисертації – стислий виклад 
кандидатської та докторської дисертації, який ви-
конується після її фактичного завершення та роз-
силається відповідно до спеціальних списків роз-
силки у спеціалізовані наукові організації з метою 
апробації та отримання відгуків на автореферат [2] .

Наукова доповідь – жанр наукового стилю, що 
інформує про наукові досягнення, відкриття та ви-
находи, про результати експериментів, узагальнює 
наукові дані . Її виголошують на науковій конфе-
ренції, симпозіумі, семінарі тощо [2] .
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Тези є одним із найстійкіших жанрів . Вони ма-
ють нормативну змістово-композиційну структуру, 
в якій виокремлюють преамбулу, основне теоре-
тичне положення та завершальну тезу (висновок) . 
чітке логічне членування змісту тез підкреслюється 
рубрикацією, а в деяких випадках – і виділенням 
абзаців під однією рубрикою [2] .

Усі перераховані жанри наукового стилю мають 
основну особливість – точне й однозначне вислов-
лення наукових думок .

лексичний рівень наукового стилю. Побічний, 
узагальнений характер наукового тексту проявляєть-
ся на лексичному рівні в тому, що в ньому широко 
вживаються слова з абстрактним значенням . Навіть 
слова побутового характеру набувають у такому тек-
сті узагальненого, часто термінологічного значення .

Термінологія становить основу наукового тек-
сту . Вона втілює високу точність мови, адже термін 
повинен однозначно трактувати поняття в конкрет-
ній галузі знань або професійної діяльності . Фор-
мування термінології, своєю чергою, є важливою 
умовою відтворення наукової мови . Використання 
термінів забезпечує взаєморозуміння фахівців на 
міжнаціональному і національному рівнях, а також 
сумісність нормативних і законодавчих актів . 

характерною ознакою наукового стилю є його 
висока насиченість термінами . При цьому частка 
термінів порівняно із загальновживаною лексикою 
неоднакова в різних жанрах наукової мови . Важли-
во дати правильне, логічне визначення понять, що 
вводяться термінами, адже неправильно вжитий або 
незрозумілий термін може дезінформувати читача .

У суто науковому (академічному) стилі термі-
ни не завжди пояснюються . Тим часом у наукових 
творах для широкої аудиторії (як і в навчальній лі-
тературі) зазвичай подається їх чітке визначення, 
наприклад: «Просодика – це загальна назва таких 
ритміко-інтонаційних сторін мови, як висота, гуч-
ність голосового тону, тембр голосу, сила наголосу» . 
Терміни можуть пояснюватися через синоніми або 
етимологічні довідки (пояснення походження термі-
на) . Їх визначення подається в дужках, у виносках . 

синтаксичний рівень наукового стилю. Синтак-
сичні особливості наукового стилю (побудова слово-
сполучень і речень) виявляються доволі послідовно і 
відображають зв’язок з мисленням . Синтаксичні кон-
струкції здебільшого загальновживані, нейтральні . 

Наприклад, для наукового стилю характерні 
словосполучення іменників, в яких у функції ви-
значення виступає родовий відмінок імені, часто з 
прийменником для (обмін речовин, коробка пере-
дач, прилад для монтажу) . Імена прикметників у 
ролі визначення також широко вживаються в термі-
нологічному значенні: голосні й приголосні звуки, 
кримінальний кодекс, умовні рефлекси тощо .

для наукового стилю типовим є вживання імен-
ного присудка (а не дієслівного), що сприяє ство-
ренню іменного характеру наукового стилю . Найчас-
тіше іменні присудки трапляються у визначеннях і 
міркуваннях . широковживаними в науковому стилі 
є іменні складові присудки з короткими дієприкмет-
никами, приміром,«може бути використаний» .

Специфіка наукового стилю також проявляєть-
ся на рівні речення . оскільки логічність – одна з 
основних стильових ознак такого тексту, для його 
синтаксису характерні структури, що насамперед 
виражають суто понятійний зміст . основною з них 
у багатьох мовах є повнозмістовне розповідне ре-
чення з нейтральним (зі стильової точки зору) лек-
сичним наповненням, з логічно правильним (нор-
мативним), прямим порядком слів .

Простих речень у науковій мові стільки ж, скільки 
складних . Середній розмір простого речення – близь-
ко 20 слів, складного – близько 30 . Серед складно-
підрядних переважають речення з одним підрядним .

Питальні речення виконують у науковій мові 
специфічні функції, пов’язані з прагненням при-
вернути увагу до розповіді . Таку саму незвичайну 
роль виконують і спонукальні (для вираження до-
пущень і пропозицій) речення .

для наукового стилю характерне широке поши-
рення безособових речень різних типів, тому що в 
сучасній науковій мові особиста манера викладу по-
ступилася місцем безособовій, що обумовлено праг-
ненням до об’єктивної узагальненості й абстрагова-
ності . При цьому часто використовуються пасивні 
конструкції, відсутня вказівка на виробника дії .

У наукових текстах з’ясовуються причинно-на-
слідкові зв’язки між явищами, тому зазвичай тра-
пляються складні речення зі складними сурядними 
й підрядними сполучниками та сполучні слова, такі 
як: незважаючи на те що, з огляду на те що, тому 
що, внаслідок того що, тоді як, між тим як, у той час 
як та ін . Найбільш продуктивні в наукових текстах 
складнопідрядні речення з підрядними причини, 
часу, умовно-наслідковими, з’ясувальними .

Специфічною ознакою наукового стилю є вжи-
вання складнопідрядних речень, де висловлюється 
зіставлення будь-яких явищ, та однорідних членів 
речення, які позначають логічно однорідні поняття .

У науковій мові також використовується група 
вставних слів і словосполучень, що містять вказівку 
на те, ким висловлена та або та думка, кому нале-
жить те чи те висловлювання, яке джерело повідо-
млення (на нашу думку, на переконання, за відомос-
тями, за повідомленням, з точки зору, відповідно до 
гіпотези, визначення та ін .)

для таких текстів характерна композиційна 
зв’язаність окремих частин, яка досягається за до-
помогою сполучних слів чи груп слів, що відобра-
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жають етапи логічного викладу і є засобом зв’язку 
думок у процесі логічного міркування [4] .

Висновки. основне завдання наукового стилю – 
гранично ясно і точно донести до читача інформацію . 
А це найкращим чином можна зробити без викорис-
тання емоційних засобів .

Сфера застосування наукового стилю доволі ши-
рока . це один із стилів, який нині чинить потужний 
і різнобічний вплив на літературну мову, адже завдя-
ки науково-технічній революції величезна кількість 
термінів перейшли у загальне вживання . Комп’ютер, 
дисплей, екологія, стратосфера, сонячний вітер – ці 
та багато інших термінів перекочували зі сторінок 
спеціальних видань у повсякденний побут . якщо ра-
ніше тлумачні словники складалися на основі мови 
художньої літератури і меншою мірою публіцистики, 
то зараз опис розвинених мов світу неможливо уяви-
ти без наукового стилю . 

його інтенсивний розвиток сприяв формуванню 
численних жанрів, таких як: стаття, монографія, 
дисертація, автореферат дисертації, наукова допо-
відь, тези та ін . Кожному жанрові притаманні свої 
індивідуально-стильові ознаки, однак вони не пору-
шують єдності науково-технічного стилю, наслідую-
чи його загальні ознаки й особливості .

однак, через швидкий розвиток суспільства, 
стрімкий прогрес науки і техніки виникає потреба 
у постійному вдосконаленні спеціальної мови, най-
кращим чином пристосованої до висловлення і пере-
давання наукового знання .
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Аннотация. В статье названы и описаны жанры научного стиля. автор работы разъясняет особенности 
архитектоники научных текстов, изучает их лексические и синтаксические особенности.
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